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Az erdélyi római katL irodalmi társulat heti közlönye.
.•«•tyf-lenik miml.n szombaton. — A társulat mimikri renu.i ¡ ! 'ay it tap szellemi részét illető cziltirek, mint az előfizet ést 

_ a lapot tagüijaUtért kapják. — JSemtagok részére elő- ■ pénzek a Közművelődés“ szerkesztőségének Gyulafellé: 
"“2Kl, si ttij : egészévre 4 írt, félévre S irt, negyettévre 1 frt : várra a várba küldendők.

Bachus, mint Mózes és a Messiás. azé,rt k‘fárÓIag°san sem Adámra, sem Noéra, sem
7 pedig Mózesre nem találnak azok mind összesen ;

A Bachus nevet némely tudósok a Noachos- | hanem egyikre egy, a másikra más pont ; legtöbb 
Noé szótól szeretnék leszarmaztatni, az N betűnek pont pedig magára Mózesre talál, reint ezt az aláb- 
B re változtatásával, később pedig az oa-nak egy biakből is tisztán kivehetni.
a-ba való összevonásával. (Anonym observ. ad Na A Bachus szüleiül emlittetnek pl. Jupiter és
tal. Comit. p. 56). De ezen szószármaztatás nem- Proserpina, Luna vagy Ceres; továbbá: Nílus, Nissus 
csak, hogy nagyon erőltetett, de a mellett valósa- és Thione, Jupiter Ammon és Amaltheia, vagy 
gos történelmi alappal sem bír. Hanem ennél , mele. — A kik pedig Bachust Osirissel eoy sze- 
sokkal íontosabb az, hogy Bachus kezdetben Jac- j mélynek lenni tartják: azok Satumust és Rheát 
chosnak is neveztetett (Vossius et)n.. in Specus.j ; litik az ő szüleiül. Ezen hitreo-észeti személyek 
Mar ha tekintetbe vesszük azt, hogy Bachus alatt mindnyájan, vagy az Ur Istent, va<yy pedH Adá- 
közvetlenül, tehát első sorban, Mózes értetődik, s ; mot és Évát jelölik, mint ezeket az illető helyeken 
n°gy Mózesnek is Joachim v óit az etső neve - me- láthatni ; — és igy annál nagyobb okunk van hinni, 
lyet mint zsidó gyermek, születése után nyolczad hogy Bachus csakugyan a 2-ik Adàm, a Messiás bé­
na pra kapott vala (Clem. Alexandr. Strom, i. i.) lyett is használtatott a pogány hitregészetben. 
akkor bizonyára ezt, t. i. a jaccnos nevet, mi mél- , . . , ,
tán tarn ax fontosnak a Bachus hitregéjének föltej- , , . . ausamas, Funpiaes. Apollodor es több mas 
téseben annyival is inkább, mert a jacchoshoz ! reg, írók szerint Bachusrol azt regeitek a lakede- 
annyira hasonlító Joachim héber szó annyit jelent, ™on,ak.- hogy m,don az o anyja Semele vele teher- 
mint Ur feltámadása; már pedig a Bachus hitregéjé- bfn 'ra!a> dt Semelet 32 atyja Çadmus, egy szeb­
ben is van ilyesmiről említés téve, midőn az mon- ren-vbe zarta és így a tengerbe vetette; később 
datik, hogy ő a Titánok elleni harczban szétszakgat- azonba" a ^ekreny a partra jutott, s noha Semele 
tatott; Minerva azonban a megöletettnek még verni maf balva találtatott abban, de Bachus meg akkor 
meg nem szűnt szivét Jupiterhez vitte, ki Bachust, >s életben volt. (Pausa Lacón c. 24). - Hogy e 
noha mar el ,s vala temetve, halottaiból feltamasz- pontot tökéletesen megérthessük, egyszerűen csak 
tóttá; (Phornut. de Nat. Deor. c. 30. - Hygin Jab. 3 kis Mózes vizbevettetesere és szerencsés megsza- 
155.) mi az említett névhasonlóság bebizonyítására badulasara, megmenteíesere kel, hivatkoznunk, 
nezve — ujy hiszem — nem kis fontossággal bir. Funke szerint, Jupiter Bachust, meghalt anyjá-

Külónben az alabb telhozandó pontok könnyebb nak a méhéből kiragadván, elrejtette s 3^ hónap 
megértésé vegett tudnunk keil, hogy a pogány hit- 1 múlva ismét újra szülte. -- (Funke, Real Schullexi-- 
regeszet több ilynevü személyt ismer, a milyen pl. con.) Mózest-Joachimot is születése után 3 hónapig 
az egyptomi, görög és thebai Bachus, — ezért, ha rejtegette az anyja ; ekkor azonban nem lévén elég 
mi a Bachus szüleit vesszük vizsgálat ala, azt log- i biztonságban sem a maga, sem a fia élete : egy kő­
jük tapasztalni, hogy a hitregészet kezdetben ugyanaz sárban a Nil folyam partjára tétette a kisdedet, — 
első embert Adámot, s ezzel kapcsolatban a Messiást, hol azt a király leánya megtalálván, mintegy ujra- 
a 2-ik Adamot értette Bachus alatt ; — honnan, az ő született, midőn őt a király is életben hagyni meg- 
hitregéjében több, messiási szerepet játszó mythoío- engedte ; a király leányában pedig mintegy uj anyát 
giai személy egyes vonásaira ismerhetünk ; — de | nyert, aki őt fel is neveltette.

Se­

em
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Hoüy Jupiter a maga ágyékába rejti és onnan esőt teremni. Én és az Atya egy vagyunk«, tehát, 
szüli Bachust, annak valódi értelmét az Ur Istennek ha az Atya szőlőmüves, akkor a Fiú is az. (Joan. 15. 
— kit Jupiter helyettesit — a megtestesülendő Joan. 10. Ezech. 15.)
örök igéhez, a Messiáshoz intézett eme szavai fejtik Az egyik Bachusról - • a Jupiter es Ceres,
meg előttünk; »Én a Szentek dicsőségében méhem- vagy Prosenpina fiáról, azt irja Siciliai Diodor (1. 3.) 
bői a Hajnalcsillag-Lucifer előtt szültelek tégedet.“ hogy ő — Bachus — találta volna fel a földnek 
(Psalm. 109 : És igy Bachusnak Jupitertől a fenn ekével és ökrökkel való fölszántását. — Mózesről 
leirt módoni születése maga is egyik legfőbb alap- is azt irja Artapan görög bölcs Özséb czézárai püs 
jat képezi abbeli állításunknak, hogy Bachus alatt, pöknél (Praep. evang. 1. 9. c. 27): „Bizonyos Nacho- 
végelemzésben, csakugyan maga a Messiás érte- retes nevű ember Mózessel együt Menphisbe men­
tődön. i vén, azt kérdezte Mózestől, ha váljon nem tudna-e

Bachus — Orpheus és Ovidius szerint — Bi- i az emberi nemre nézve valamely hasznos és czél- 
maternek-két anyájunak is neveztetett (Orph. hym. j szerű dolgot ? a kinek Mózes azt mondá, hogy igen 
49. Ovid. Métám. 4. v. 12) ; mit a fennebb mondot- is, ő tud; az ökröket tudniillik, melyekkel a föld­
iákból lehet megérteni és fölfejteni; de a mi egy- nek föl szántásában élni lehetne.« 
szersmind a Messiás kétféle születésére is czéloz, — j Ovidius szerint, Bachus volt az is, ki legelőbb 
értem : a Fiúnak az Atyától való örök és a szliz ' kezdett áldozni az isteneknek, s ki az istenek tisz- 
Máriától való időbeni születését.

Bachus — mint Siciliai Diodor mondja — a 
mások szerint Arabiának

leletére az embereket megtanította. (Fastor. 1. 3. v. 
727 ) Ezen pont is jól rá illik Mózesre is. Miután, 
ugyanis, az emberi nem legnagyobb része vétkesen 
elpártolt vala az egy igaz Istentől, megtagadván az 
egyedül őt illető tiszteletet, imádást és áldozatot is 
tőle : — s miután még maga az Isten választott né­
pe is az egyptomi szörnyű rabság alatt el volt tiltva 
az igaz Isten nyilvános tiszteletétől s az áldozatté­
telektől is : Mózes volt az, kinek megparancsolá az

Nysos szigetére, vagy
Nisa nevű hegyére küldetett neveltetés végett, hol 
ő a tudományokban és szép művészetekben példásan, 
jelesen kiképezte magái. (Diodor. Sic. 1. 3. c. 68,
60-. Mózes is
rint, a számtanban, mértanban, költészet- és szónok­
lattanban, az orvosi tudományokban és a zenészei­
ben : az egyptomi legjelesebb szaktudósok által ok- ¡ Isten, hogy menne el Pharaóhoz és mondaná meg 
tattatott, valamint magában a jelképes bölcsészet- neki: »Ezt mondja az Ur: Bocsásd el az én népe­
ben is, (Clem. Alex. Strom. 1. r.) Philo szerint pedig met, hogy áldozzon nekem.« (Exod 8. 1.) — A 
az egyptomban tartózkodó görög tudósok a tudó- mit e részben a Bachus és igy Mózes által is pél- 
mányoknak egy egész uj világát tüntették föl előtte, dázott Messiásról is mondanunk lehetne és kellene: 
Tanulmánvozta — Mózes — e fölött még az azt mindenki jól tudja, hogy t. i. ő volt az, ki az 
egyptomiak Írását is, úgyszintén a csillagá.-zatot, és egy igaz Isten ismeretére és imádására az emberi 
pétiig részint kaldeai, részint pedig egyptomi bölcsek nemet legtökéletesebben mectanitotta s aki maga 
után. A honnan méltán mondja már maga a szentirás mutatta be legelőbb Istennek a nagy, engesztelő 
is, hogy Mózes az egyptomiak minden tudományi- áldozatot, s maga rendelte el annak szüntelen való 
ban jelesen ki volt művelve. (Actor. 7. 22). megújítását is, stb.

A hitrege azt is mondja, hogy miután Bachus- Ovidius (Pastor 1. 3. v. 736) azt is mondja Ba-
nak testi és lelki tehetségei eléggé ki voltak „jlőd- chusról, hogy a mézet is ő fedezte föl. — Mózes is 
ve : ő mindjárt azon volt, hogy azokat valamely a zsidó népet a tej- és mézzel folyó Kanaánba 
nagyobbszerü tett által tüntesse ki ? — miért is az akará vezetni. — E pontra nézve igen érdekesek 
ázsiaiak, különösen pedig az indusok ellen kezdett Mózes eme szavai is: >Az Urnák része az ő népe... 
hadat viselni (Diodor. Sicul. 1. 3. c. 68, 69). — kit ... körülvezete, tanitá és őrzé, mint szemefé- 
Mózes is, a héber Flavius József szerint, elfogadván nyét ; mint a sas hívogatván fiait a fészekből, felettök 
az egyptomiak kérelmére és ajánlatára az — Indiá- repdes, kiterjesztvén szárnyait : úgy vette fel őt és 
val majdnem határos — aethiopsok ellenében! főve- vállain hordozá. Az Ur egyedül vala vezére és nem 
zérséget, fényes győzelmet vívott ki rajtuk. vala vele idegen Isten. Magas tartományba helyez-

Bachusról az is mondatik, hogy ő kezdette teté őt ... hogy szívhasson mézet a kősziklából és 
legelőbb a szőlőt művelni. (Diód. Sic. 1. 3. c. 70, olajat a kemény kövekből« (Deuter 32.)
7i). — Ezen pont inkább Noéra látszik czélozni, Nevezetes a Bachus hitregéjének eme pontja
mennyiben a kinyilatkoztatás őt tünteti föl a szőlő is: Egy alkalommal — azt irja Funke Realschullexi- 
legelső művelőjéül; amit igazolni látszik az ezen cikk conában — Bachus, mint egy gyönyörű termetű 
elején emlitett névszármaztatás is. — Különben ifjú, a tenger partján állott, hol valami kalózok meg- 
Bachus, mint szúlőmüves, úgy is végelemzésben na* pillantván őt, királyfinak képzelték és megkötözve 
gyón könnyen ábrázolhatja, jelölheti a Messiást, aki ! el akarták rabolni. — Bachus azonban az ő isten­
szintén azt mondá egykor: »Én vagyok az igaz i ségét megakarván mutatni, rögtön lerázta magáról 
szőlőtő és az én Atyám szőlőmüves a ki én bennem a bilincseket ; mire a megrémült gonosztevők mind 
marad, s a kiben én maradok: az fog sok gyümöl- a tengerbe ugrottak, ott lelvén sirjokat. — Egy

alexandriai Kelemen és mások sze-
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más versio szerint pedig : „Pentheus az ifjú Bachust a szentirás maga is azt moudja: „Győzött az oroszlán 
börtönbe záratta s borzasztó kínzásokkal fenyegette. — juda nemzetéből, a Dávid sarjadéka“ (Apac. 5. 5.) 
Egyszerre azonban megrendült az egész börtön; az erős Bachus azokat, kik az ő ünnepeit meg nem tar­
falak leszakadoztak, Bachus pedig lerázta magáról a , tolták, szörnyen megbüntette. (Ovid. met. 4.) — Éhez 
rablánczokat sb. Már, mi a Bachus elleneinek tengerbe hasonlót a Mózes élettörténetében is többször találhatni, 
fulladását illeti: az - az eddigiekből Ítélve — a Mózest j emlékezzünk csak például, a Koré Dáthán és Abiron 
és a zsidó népet üldöző Pharaónak és népének len- j esetére, kiket a föld elevenen elnyelt, Mózes és Áron 
gerbe fulladására vonatkozik. A Bachus börtönbe ¡ elleni lázadásuk és engedetienségök miatt. (Numer. 16.) 
záraiásáuái pedig Mózes élettörténetének azon pontjára ! Emlitésreméltó az is, hogy Bachus Lykurgustól 
kell ismernünk, a mely — Artapan szerint — igy hang* j üzettetvén; a tengeren keresett menedéket, s később 
zik: „Egykor Mózes az egyptomiakat haddal akarta 1 az Aspa folyamon száraz lábbal ment át. (Holle mythol. 
megtámadni; úgy azonban, hogy előbb Áronnal egye- 1. 1, c. 3). — Mózes Pharaótól űzőbe vétetvén a csudá- 
süljön; — kinek jöttét az egyptomi király hírül vévén: latosan kétfelé vált verestengeren száraz lábbal ment 
Mózest rögtön magához hivatta, és megkérdezte tóle. át népestül együtt.
bogy: mi okból, és honnan jött oda ? — U _ Mózes __ Bachus többnyire: bájos ifjú alakjában, hosszú
pedig az egész világ kormányzója nevében kérte a ki- ! aranyszínű hajjal, a fején repkényfüzérrel és lantra dűlve 
rályt, hogy a zsidókat bocsátaná szabadon. — Miért a í rajzoltatott. — Mózes is —■ Artapán szerint, magastermetü, 
király ót börtönbe záratta. — Ejjei azonban a börtön j pirosszinü, ifjú korában veres, öregségében tiszteletetpa- 
valamennyi ajtaja mind fölnyilt előtte — Mózes előtt ! rancsoló hosszú szürkehaju, s egész alkotásában méltó-
— az óiök pedig részint rögtöni halallal haltak meg, 
részint elszórván legyvereiket mely álomba merültek.
— Ekkor Mózes a börtönből a királyi lakba ment, a 
hol szintén minden ajtó ónként kinyílt előtte/ az őröket 
pedig nt is mely álom lepte meg. — Mózes eképen a 
Király terméig jutván felköltötte azt; a kit előbb bámulat 
logon el amiatt, a mi történt — majd pedig — mintha 
csak játékot akart voma űzni Mózessel — azon Isten

: ságteljes férfiú volt.
Mózes elragadó, isteni ihletű, gyönyörű költői tehetsé-

A repkényfüzér és a lant: a

gét s ez által szerzett érdemkoszoruját jelöli.
A Bachus thyrsusa-x arázsvesszeje is, melylyel oly 

sok csudát müveit s melynek erejével még elleneit is a 
tengerbe ugrasztottá: kétségkívül a Mózes csudatevő 
vesszejére vonatkozik.

Bachus egy iszonyú rémszörnyet is legyőzött, mi 
által az emberek előtt örök hálára érdemesité magát. — 
Legyőzte másodízben is a pártütó Titánokat, ntb. (Diód. 
sicnl. I. 3.) - A mik itt mondatnak, azok tulajdonké­
pen a Messiásra, mint az ördögön és poklokon diadal­
maskodó hősre czéloznak.

Bachusról azt is beszéli a hitrege, hogy ő az any­
ját kiszabadította a pokolból és utóbb azzal együtt föl­
ment menyekbe. (Apollód 1. 3. c. 5. §. 3.) — Ez, az ő 
örökszüz anyját a bűn és ördög hatalma alól kiszaba­
dító Messiásra mutat, aki Máriával együtt fölment az 
egekbe és ül az atyának jobbja felől.

Bachus három évig aludott az alvilágban: a Messiás 
is holta után alászálla poklokra, vagyis Limbusba s csak 
harmad napon támadott fel halottaiból. Bachus ezen 
hosszú álombóli fölébredése után a szüntelen örvendező 
nymphák közé vonult és állandóan ott maradott. (Orph. 
hymn. 52). — a Messiás is az ő dicső feltámadása után 
az angyalok- 9 múzsák örök honában, átok mindig ör­
vendező karai között foglalt helyett.

Bachus a Titánoktól erőszakosan megöletvén, halot- 
binai hegyről! íejottekor fénylő szarvakkal látszott bírni, tajból ismét fejtámasztatott. (Phurmut de nat Deor. 30 
az istennel való nosszasb társalgás világos jeléül; a mi Hygin Job. 155). — Ez az előbbi ponttal egy alapon 
ülonben az isteu tölségének b a Mózes életszentségé- | nyugszik, s a Messiás ezen szavaira czéloz: „Nem ha- 

nek vala a kisugárzása. — A Messiásra vonatkozólag gyod-oh Isten ! — pokolban a lelkemet és nem engeded 
pedig, miután Mózes is egyiK kitűnő előképe vala Kris- 
tusnak, az Énekek Enekébeni szerelmes arának eme

nevét kezdte tőle kérdezni, aki ut küldötte'/ — Mit Mó­
zes a királynak tudtára adván: a király azonnal megné- 
mulva rogyott a tőidre, úgy, hogy csak Mózes hozhatta 
ismét uj életre, visszaadván még szóiástehetségét is“ stb. 
(Eusebius Praepar. evang. i. 9. c. 27.) — Ezen ese­
ményre hivatkozik még alexandriai Kelemen is (Stro­
mal. 1. i.)

Még azon körülmény is, hogy Bachus a nőket 
oly dühöngőkké tette, hogy azok saját édes gyerme* 
keiket szaKgatnák szét: a Mózes élettörténetén látszik 
alapulni, a mennyiben c. i. az egyptomi király paran* 
csára, minden zsidó anya, halálbüntetés teihe alatt kö- 
lelezteteu arra, hogy minden fiú gyermekét, a születés 
után azonnal megölje: a mi a Mózes vizbevettelésének 
is oka vala.

Az pedig, hogy Jupiter Bachust egy alkalommal 
kecskebaKká változtatta, hogy ekép üldözőinek dühét 
annál inkább kikerülhesse (Apollód. 1. 2. c. 4. ij. 3.) 
csak költői elferdítése lehet annak, hogy Mózes is a

hogy szented r thadást lásson" Psalm. 15. v. 10.
Hát az. hogy Bachus kénye-kedve szerint változ- 

szavaira czéloznak: „Hasonló szerelmesem a vadkecské- j tathatta az embereket a legkülönbnemü állatokká stb. 
hez és szarvastihoz-. (Cantic. 2. v. 9.) nem a Messiás mindenható hatalmára mutat-e, aki vala-

Ha továbbá Bachus a harczoan oroszlánná stb. miket az Atyja cselekszik, maga is ugyanazokat cselek- 
változutt. (Gyrald. syntag. 8.) az a Mózes oroszlánszivü- 
segére és bátorságára is czéloz ugyan, — de még sok* Bachusnak még a nejei is mind olyanok voltak,
kai initábo a Mózes által is példázott M.ssiásra, kiről kik a két Éva, és igy a Messiás anyja helyett is szere­

szi stb.
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Ennyi és igy van Bachusról görögül Dyonisosrólpeltek, - mint pl. Ariádne, Venus, Nikaia stb. (Natal. ¡
1 - c. 9, Albric. ap. Bocar. 1. 5. 25. — Memnon J írva az én sajtókész müvemben; amely azt hiszem, mégis

I csak megérdemlené, hogy nagylelkű Mecaenás hiányá­
ban, legalább kiadó vállalkozóra találjon. És ezen sze­
rény kívánságom anynyival is jogosultabb, mert sajno­
sán tapasztaljuk, hogy mily hitetlen irányban művelte» 
tik. a mythologiai tudomány maga is — ritka kivétel­
lel — majdnem az egész világon.

Boumáz tanár ur azt irta vala: ha én Bachussal

com.
au. Photion) . ,

* Bachus igen gyakran rajzoltatott úgy is, hogy ke­
zében egy szőlőgerezdet tart s azt egy pohárba sajtolja. 
Albrie. ímag. Deor. c. 19). — A Messiás is azt mondát 

„A sajtót egyedül tapostam 
vala segítségemre“, (Isa. 63. 3). Ezé.t mondatik az is: 
„Ö nyomja a mindenható Isten heves haragjának borát
öntő sajtót". i'Apocal. 19. 15.)

Bachusnak a lábai alatt gyakran hathatni egy Sa-

i
népek közül senkisems a

bizonyítok, kötelességem lett volna elóbb a Bachus és 
Apolló közti azonosságot kimutatni, és csak azután 

tyrt; mi az ördögökön diadalmaskodó Messiást tünteti fel. menn¡ tovább. — A tanár urnák ezen kívánsága telje- 
Bachusnak még a múzsák is szolgálatában állottak.

(Diód. Sic 1. i. c. 18) a Messiásról is azt irá sz. Pál :
.Midőn az Atya ismét a föld kerekségére bevezeti az 
ü Elsöszülöttjét — a Messiást, meghagyja, hogy imádják 
ót Istennek minden angyalai“ (Hebr. 1 v. 6.). — már pe­
dig az bizonyos, hogy az imádás is egy neme az isteni 
szolgálatnak. S különben is, a sz. irás elég adatot nyújt 
az iránt, hogy az angyalok csakugyan a Messiás szol-

sedik, ha a „Közművelődés" jeles szerkesztőbizottsága 
a Bachus hitregéjének fenebbi magyarázatát is közölni 
méltóztatik.

Befejezésül, még néhány őszinte szavam van. B. 
tanár úrhoz, ne terheltessék azt tőlem, mint gutaütött, 
csuzos s általában beteges, s a halálhoz már közelálló 
embertől, rósz névén venni.

Én tisztelem mindenkinek a meggyőződését és igy 
a tanár űrét is, ez azonban nem gátol engem abban, 
hogy igaz őszinte és jóakaró keresztény lélekkel kér 
jem a tanár urat, ne fáraszsza magát a mythologiának 
most feltüntetett fejtegetési alapján ; a melyben már 
többé sem Dten. sem hit. sem lélekhalha tat lanság, sem 
feltámadás, sem menyország, sem poke1 sem ördög

sem bűn sem megváh 
tás; egv szóval semmi sincs, mi az embert mint 
nem csupa állatot, hanem mint az Isten képére 
és hasonlatosságára s az ö örök bírására terem 
tett: észlényt kalauzolhatná, vigasztalhatná, eséséből 
fölemelhetné, s id dg és örökre boldoggá tehetné. — 
Mert azt a tanár ur is bizonyára elismeri, hogy a pogá= 
nyok mythologiája. épen az általam fenebb elősorolt, 
s a világ kezdetétől fogva minden müveit és müveletbn 
népeknek velókszületett hitbeli, valláserkölcsi és bol­
dogságukat megalapitható eszmékkel, igazságokkal, Ígé­
retek« és fenyegetésekkel. — valamint az erénynek, az 
erkölcsi jónak jntalmazásával s a bűnnek büntetésével 
foglalkozik stb. Úgy hogy ezek nélkül -raga a mvt- 
hologia is egész terjedelmében nem egyébb minden lé­
nyeg nélküli puszta eszménynél, elvont fogalomnál; te­
hát mondjuk ki tisztán: a nagy semminél.

De hát aztán, ezen képzelt nagy semmi, ha mindjárt 
a sanskrit nyelvre alapított tudományos buvárlatok 
alapján valaha sikerülne is azt valódi tudománynyá fel­
fújni: még akkor is: cui bono ?- kinek és mit használna 
az ? Megérdemelte- az anhvi költséget, fáradságot és 
v eszüdésf"'?Soha, de soha. •W'.É^L-'ír&ee :»

S ha a tudományos vitába-akaratom ellenére is —

gálatában állottak.
Az pedig, hogy az ördögöt helyettesitő öreg Sile- 

mindenütt követte Bachust, vagvis a Messiást: lég­ii us
inkább az ur Istennek a régi kígyóhoz, az ördöghöz in­
tézett eme szavait fejezi ki; .Ellenségeskedést szerzek 
között-d és a nő között, a te magvad s az ő magva
között, ez fejedet töri meg, te pedig az ő sarka után j sem angya] sem erény, 
íogsz leselkedni“ ¡Gen. 3. 15.) Ide vonatkoznak Sz. Pál | 
eme szavai is; Jézus Krisztus . . . megfosztván a feje- j 
delemségeket ás hatalmasságokat fegy verőktől: nyilván 
körülhordozá őket, önnön ereje által győzedelmesked» 
vén rajtuk" Colosa. 2. 15. Tehát épen úgy, mint Ba­
chus, hogy mindig magával hordozta Silenust, és annak 
a hátára is akárhányszor felült.

Bachus olykor a kezében villámot-menykövet tartva 
is rajzoltatott. (Hederich myth. Lexicon). A mi elég vi» 
lagos jele annak, hogy Bachus- a Messiás is Jupiter­
hez, az ég urához, hasonló hatalmú Isten volt.

Már ennyi és ily fontos érvokokat látva, ki cso­
dálkozhatnék azon, hogy a Bachus tisztelet; tán az 
egész ó világban mindenfelé annyira el volt terjedve ?
De azon már aztán nem győzünk eleget csodálkozni,
hogy miként lehetett képes a bálványozásba sülyedt 
emberi nem, vagy legalább annak egy része, oly sok 
szemtelen, oly sok arezpiritó istentelenséget és minden­
nemű gonoszságot a Bachus alatt rejlő Mózes és a Mes­
siásra ráfogni, kinek már csak a nevére is minden térd­
nek meg kell hajolnia mennyben, földön s még a po­
kolban is, kit az ószövetség is Háromszor Szentnek,
Izrael Szentjének nevez, aki mint Istenember mindé» 
nekben hasonló lón hozzánk, az egy bűnt kivéve. — ennyire belé sodortattam, már azt is csak kimondom, 
Valóban, az ilyenekből tűnik ki leginkább a pogányság ¡ holott jól tudom, hogy az nagyon sok tudósra nézve 
elképzelhetlen iszonyusága és förtelmessége, de ellen» j érzékeny döféskint fog hatni, hogy: a mythrlogiát csak 
ben innen a kereszténység véghetetlen becse és méltó- olyan egyének magyarázthatják alaposan, hihetőleg, és 
sága is, miután csak ez képes a pogányság durva sö a józan ész által is elfogadhatólag, kik az úgynevezett 
térségéből s a halál árnyékából az Isten fiainak csudá» theologiai tudományokban kellőleg ki vannak művelve, 
latos világosságára s az örök életre vezetni az Isten ; Végre, állításom igazolására, szóljon helyettem a 

! pogány Virgiliue, aki Apollóban nyíltan fölismerte s azképére és hasonlatosságára teremtett embert.
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egész világ előtt meg is vallotta a Messiást. Az ő szavai 
ezek:

mert a lefecskendezett még „baksist“ adott a figyelmes és 
megtisztelő vizárusnak. A vizhordás különben a rabszolga­
nők teendője, kik fekete kaftánba burkolódznak, arczukat 
félig elleplezik s orrukat gyűrű alakú kari ákkal ékesítik fel

Az égető meleg hüsitőt kívánt, ez okból fölkerestük a 
gyümölcs piaczot. Itt szemünk nem győzött gyönyörköd, 
ni a szebbnél szebb fajú gyümölcsökben. Mindnyájan el­
láttuk magunkat különösen czitrom, narancs, szőlő és szil­
va félékkel, bőven adván, de bőven is rászedvén 
váltásnál. Már a városba kiszállásunk óta folytonos fedezet 
illetőleg kíséret alatt állottunk, de különösen akkor, midőn 
a gyümölcsöket bevásároltuk egész raj vett körül abból a 
nemzedékből, kik a nagy és kis, sötétbarna A* fekete, 
gyos és piszkos koldusok osztályát képezik, folvton kiált­
va „Senyor baksis, khavadsa baksis, a mi magvarán mond 
va uram alamizsnát, lovagom alamizsnát.“ Nem tudom, 
hogy e koldulás keleten divat, vagy a nyomor képe, any- 
nyit azonban tudok, hogy nagyon uralkodó bevett szokás ; 
sehol annyi ostromot nem á1! ki az ember, mihelyt a hajó 
bél kiszáll, mint Ázsia és Afrikában. Almáim cs ipa adako­
zásnak lettek áldozatai: a lefejtett szőlőgerezdeket pedig a 
homokból kapkodták ki s a keserű venvigét a szó szoros 
értelmében mohó étvágvgyal befalták. Mily kiáltó nyomor 
bizonyítékai p tettek, hol ilyesmik is mohon elkelnek.

Egyébiránt Port-Saidban alig van ember, kinek eladó 
portékája ne lenne : a vizhordó vizét, a limonádés savanvu- 
eresztékét. a gyümölcsárus gyümölcseit, a kis kereskedő 
apró csecsebecséit kinálgatja.

Hogy a uap heve élőt némileg oltalmazva Ipgvünk, 
betértünk az „Eldorado“ czimü kávéházba, hol az előke­
lő közönség, jelesen a görögök szoktak egybegviilni. A te­
rem valóban nagyszerű,60 lépés hosszú és ugvanolvan szó* 
les ; a magasabb emelvény eu, mely tiszta rácsozattal van 
elzárva — a zenészek állanak, mert itt délelőtt és délután 
zeneverseny élvezhető, zvz emelvény közepén egv állandó 
pianino várt pártfogóra, a mit meg is talált Harsányt" Lász 
ló barátom személyében, ki talpraesett magyar dalokat ját­
szott a figyelmes közönségnek ; a zene karvezető mégis di­
csérte a szép modulatiókat, s kért, hogy énekeljünk a ha­
zai népdalokból, a mit szívesen megtettünk, mert a kö 
rönkbe sompolygó társaság érdeklődést mutatott. De az 
idő már alkonyndni kezdett azért visszatértünk „Austriaba."

Estve negvszerü tűzijáték és villámos világítás terjedt 
el a tengeren. Egész binderies látvány mutatkoz itt. A ha­
jókon a zene franczia hymuust játszott, majd a tengeren 
visszhangzó gyönyörű ének varázshatása fogott el.

Ez ünnepély a franczia köztársaság tiszteletére volt 
rendezve, mely akkor 13-ik évfordulóját ülte.

Másnap isteni tiszteletre a ferenczrendi szerzetesek 
padlás nélküli faíemplomába vonultunk, itt hallgattuk meg 
keleten az első orgonát, sz. misét, a gyermekek franczia 
élénkséggel énekeltek, az orgonász pedig franczia könv- 
nyedségyel csak amúgy fugázott, mintha indulóra késztet­
te volna az ájtatos hívőt. Ide járnak a sz. misére a rend­
kívül nagy, fehér kalapos, szürke ruhás apáczák. A buzgó 
arabok fezzel s állva hallgatták az isteni tiszteletet. — A 
templombóli kijövetelünk alkalmával találkoztunk

Ultima cumaei venit iám carminis actas,
Magnus ab integro Saeclorum nascitur ordo. 
jam redit et Virgo, redeunt Saturnia régna, 
lam nova progenies coelo demitlitur alto.
Tu modo nascenti puero, quo ferrea primum,
Desinct ac toto sürget gens aurea mundo,
Casta, fave, Lucina ! *) tuus iam régnât Apolló !“ 

MAGYARUL:
Ittt van már a kumai vers jósolt kora, melyben 
Századok uj nagy rendje jutand uralomra megintlen. 
Yisszajüvend a Szűz s a szaturnisi boldog aranykor.
Már uj magzat száll a magas mennyből le a földre.
Csak Te a mostszületett gyermekre, ki által a vaskor
Megszűnik s rá majd az egész földön kel aranynép
Szűz Luezina. ügyelj ! im már országúi Apollód ! Eccloga. 4

pénz-

Fiilöp Alajos

Ï ÁB€2 Â,

Szentföldi emlékirat.
Port - Said.

Folytatás. —

X.

Ebéd után közös megállapodás szerint, újból a szá­
razföldre kiszállunk s a kereskedésekből a szükségeseket 
bevásároltuk. Én is a keleti hőség egyensúlyozása végett 
egv széles karimáju fehér könnyű kalapot vettem a spa­
nyol kereskedésből, melyért 5 francot fizettem; ehez a ke­
reskedő utasítása szerint szereztem hosszú selyem leplet, 
mely a kalap hátsó részéről csaknem derékig leért ; ez 
szükséges. ho<ry a uapszurás ellen az illető megvédve le- 
zyen, különben is menetközben gyors lebegése által kelle- 

szellőt idéz elő. Elláttam magam vékony fehér nad­
rággal és nagy bambusnád legyezőkkel, mely két czikk- 
ért 4 franc és 2 heptát adtain. A forró homok, valamint a 
nap kiállhatlan féuye kívánatossá tette, hogy szemünk ép- 
régéről gondoskodjunk, azért fekete szén üveget is 
tünk.

mes

szerez-

A kereskedéseket elhagyva, a postát kerestük fel^ 
mert többen azon szándékkal jöttek a városba, hogy lega, 
lább levelezőlapon övéiket értesítsék. Ami sikerült is. mert a 
posta itt egész napon át nyitva van, vagyis helyesebben 
mondva, mindenki a rostélyon át vehet és adhat fel külde*
menyeket.

A postára vezető utón sajátságos népséggel találkoz­
tunk ; a vizárusokkal. Ezek vagy kecskebőr tömlőkbe zár 
va árulják énekszó mellett a fris vizet, mint nálunk 
jet árulók vagy bivaly tömlőkkel hordják a vizet házról, ház 
ra. E tömlőket, melyek ügyesen bevárva s bizonyos mázzal 
bekenve vannak, az állat nyakán töltik meg, hónalj alatt 
hordozzák s aki inni kíván, a kéznél levő kanálba karjaival 
nyom vizet; némely pajkos tömlős, vizszivattyu módjára a né­
pet le is locsolja, ami úgy látszik kelletlen sértést nem képez,

a te-

fran-
*) Lucina- Diana-örökszüz istenanya.



222

Anglia főpolitikusainak is megküldetett. — Az Egyesüli 
Államok püspökei pásztorlevelet intéztek papságukhoz, 
melyben intik, ne vegyen többé részt az ir nemzeti ligáb

— Németország. A porosz egyházpolitikai javaslat 
egy 21 tagból álló bizottsághoz utasittatott, mely azt legott 
tárgyalás alá vévén 13 szóval 8 ellenében némi módosítás­
sal elfogadta. A képviselőház jun. 22-én vette tárgyalás 
alá a javaslatot.

— Vidéki levél- A baróthi rom. kath. népiskolá­
ban, melynek az iskolai évben 227 mindkét nemű szorgalmas 
tanulója volt, a zárvizsgák f. év jun. hó 2. és 3-án tartattak 
meg a következő sorrendben :

Jun. 2*án d. e. 8-tól d. u. fél 2-ig a t. Schnur Vilma 
tani ó k. a. vezetése alatti leánynövendékek III. IV. és V. 
osztályai; ugyan d. u. 3 tói 7 ig a t. Borbáth János segéd­
kántor vezetése alatti leány növendékek I. és 11. osztályai ; 
jun. 3-áu d. e. 8-tól d. u. z-ig a tdő Mattié József káplán- 
tanító vezetése alatti tiunövendékek III. IV. V. és VI. ősz­

czia iskolás testvérekkel, kiket a mindent felforgató köz­
társaság saját kárára elűzött. Mondhatom, hogy oly nobi­
lis, finom műveltségű egyénekkel, mint e franczia barátok, 
ritkán találkoztam ez utazás alatt. Megismerkedtem az 

consul tolmácsával : örmény drágománnal, a bajorhoz

an.

orosz
ni missionárusukkal, kiknek küldetése a sz. föld volt.

Eközben a gőzösünk tor teából kibo nló füstgomoly ha­
jóra intett bennünket. Készen váró bárkásuuk felhívására 
hajunkhoz evezénk, hogy az utazási készülődések miatt ién- 
akadás ne történjek. Hajdúkat az oroszországi kiűzött cop« 
tos zsidók, ugysziutéu a menekültek is jócskán betöltötték, 
s igy oar kenyeimetlenúi, de azon biztató remény nyel fog­
laltuk ei helyünket, hogy holnap ilyen időtájban 
föld vendégei leszünk.

a sz.

I^Folyt. kuv.)

Kisebb közlemények. táljai, d. u. ó tól tél 8 ig az alattirt vezetése alatti tiunöven- 
dékek 1. és 11. osztályai vizsgáltattak meg.

Mindenik osztályban ft. Vincze I*nváu helybeli plébános 
és iskolaszéki elnök ur elnökölt, — ki is a vizsgát megelő­
zőleg szívélyesen üdvözölvén a megjelent egyh. tanács tag­
jait s bezárólag köszönetét mondván megjelenésükért: vala­
mint a jelenlevő szülőket, szintúgy reményteljes sarjadé 
kaikat lélekemelő bu/ditó szavakkal figyelmeztető az ifjú 
ság vallás-erkölcsös nevelésének szükségessége és fontossá­
gára.

— Heti körszeillíe. ftttíOR. A Sz.-lstvan- Társulat 
juu. 14-eu vaiasztm. gyűlést tartott, melynek egyik kiváló 
pontját Kepezte ar. iartLanyi tíeia apatK.i*aouok.-aieiaökneK 
Luzetes jelentése X. romai útjáról es a pápa ö Szentségénél 
tett hódolati látogatásáról, ki a Társulat hódoló feliratát 
Kegyesen fogadta s a magyar népet es a Sz. István társu­
latot kiváló jíj akarataroi es atyai szeretetéröl meleg sza­
vakban biztosította. — Et. Lipovniczky István n váradi i. 
.-z. püspök, ur u nagy méltósága kertjének azon helyét, hol 
JÓZSUA lóherczeg ó fensége töobszori ottléte aikaiina- 
val reggelizni szokott, egy szép eiuiekkovei örökítette 
meg, melynek tenraia ez : „József Marnia, u cs. kir. tense- 
geuek a m. k. bouvédség főparancsnokának reggeliz » he- 
ij e. jbeiáiiittaiott i >3Ö-ik év sz. LísztO urpjáu.4’ —A bete­
lepített bukovinai székelvek ügyében közelebb a miniszter- 
tauaud ülést tartott, s a szükseg8suik mutatkozó adatni se­
gélyezés kerdeséoeu megatlapodas jött leue. — fl'ÓÍOrt
Ágoston
i5uziua vaí pójl egy csínba marvauyszobrot állított, melynek 
leleplezése nagy az.tiuu egyuázi és világi notabilitások je- 
iduieieueu fényes üuaepéiyessegek koz-itc jumus Í5-Áatu;u 
vegbe , az ünnepélyes szent misé: Németh József tolsz, 
püspök o meitosaga végezte fényes segédlettel. —
A tisza eszlávi ismeretes büiiper t. jumus w-én
került veg-árgyalásra; elüállittatott ló vádlott; oeidéztetett 
Hó már srihaiigatuit a ló uj tanú es ó szakértő; tolulva - 
•ando 27 íratokuiány.

— ßraacziaorszag. A lonkingi expeditio sokkal ua- 
gyuob »eit, mint azt eiőre tervezték, a kormáuy ugyanis 
ö—ÓOUU embert kénytelen Toukingba kutdoui, a költségre 
pedig e.,ak uz milliót sér. — i janbaldi elhuny latiak évtor- 
duiati unuepelyet ju:i. 17-én ültek meg Párisoan a francia 
forradalmárok igen csekély számú közönség részvéte mel­
lett. (— Okosado dolgot is cselekedhetnének a jó gal.usok ! 
— ¡Szerk.

Sok baj és nyomorral küzdve bár, öröm sugarzek a 
szülők arezairól, látva, miszerint az Isten kegyelme által 
támogatott sz. törekvés -— a népnevelés érdekében — nem 
maradt sikertelen.

A hálaadó isteni tisztelet, melyet „Te deum" előzött 
meg, jun. 4 én tartatott meg. —

Midőn a tenirtakat elősoroltam, a köteles háiaéizettól 
indittatva, örömmel emlékezem meg azon kegyes jótevőkről 
kik — a uepneveiós ügyét szivükön hordozva — ajelen al­
kalommal sem késtek népiskolánkat kegyes adományaikkal 
megörvendeztetni. Ennélfogva kedves köteleségeinnek is­
merem ünnepélyesen hálámat nyilvánítani a helybeli közs, 
elöljáróságnak, mely — valamint eddig a uépnevelés eme­
lése érdekében vezérszereplő vala, szintúgy most is 
tényleg uizonyitá be e nembeli buzgalmát, midőn a legjobb 
tanulók között jutalomképen 12 drb „Lelki Manna“ czimii 
imakönyvet osztatott ki. — Úgyszintén köszönetét mond k 
helybeli birtokos és kereskedő tek. Incze Gyula urnák, ki 
2 Irtot éo sörgyáros t. Köpe Vilmos urnák, ki 1 frtot adomá­
nyozott. Előbbi 1—1 legjobb és legszegényebb mindkét nemű 
tanuló köz itt, az utóbbi egy legjobb szavaló között leerni ' 
kiosztás végett. — Jutalmaztatott még mindkétnemii tanu­
lók közül 20, az e czélra hagyományozott tőke kamataiból.

Kamatoztassa a seregek ura a nemeskeblü jótevők 
adományait az egyház és haza felvirágzására, s enged­
je, hogy nemes bőkezűségük jutalmát az Isten százszoros 
áldása növelje ! ! 1 Baróth, 1883 jun. ló.

Markaly István, kántor* tanító.

es kozoktatasügyi minister ur emlekére

— Lőtt Illírt Keretez püspök urunk ő nmlsga Me- 
uaságról május 18-án délután ti—7 óra közt az esős id" 
daczara is nagy kiséret mellett érkezett Csik-szt.-Már­
tonra. A díszkapunál nagy néptömeg várta, hol a kir, 
járásábirú Márton Ferencz ui testületileg fogadta, meleg 
szavakban köszönvén meg o excájáuak, hogy apostolk -

/). ____ . , . , .... v-,,1 : dási kőrútjában alcsikot, mint az erdélyi katholicismus— gutszorszag. A Szentszék közre bocsátottá a XI11 - , sulyp„ütjá[Jj magaj Nógatásával első sorban kegyeskedik
Leo alatt Írországra vonatko'.óiag ebiig kiadott összes ok- szerencséltetni. Bent a piaczoc a helybeli alesperes Búzás 
íratok gyűjteményét, mely az angol királyság, Észak-Aine- ^ Mihály fogadta nagy segédlettel és az áhitatos néptömeg 
rika és Australia összes püspökinek „ót angol fordításban 1 buzgolkodása közt az érkező magas vendéget. A harangok
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íU„tak, az ágyuk dörgötek,, a nép ürömlttas éljenzése ; 
közt vonult a főpásztor a felék ¡ton ¡maházba, és a szoká- 
f09 ¿idás után, a lelkészi lakban elszállásoltatván, a testiile- 
teket u. m. kir. járásbíróságot, a szolgabiróságot, papságot' 
a községek képviselő testületéit, és a tanítói kart fogadta.

Második nap máj. 19-én megkezdődött az isteni tiszte­
let mely alatt az imaház nem hirta befogadni a néptö...e- 
eef helybeli alesperes Búzás Mihály ur magvasán és nagy 
y kedéssel szónokolt a hit titkairól, mire a nagy tiszteségü
flipssztor az oltár lépcsőjéről válaszolt, illetőleg tovább ma- Angolhon, a világ legtekintélyesebb és legerkölcsösebb
»Tarázta a népnek a hit titkait: erős és meggyőző érveket törvényhozó házából bittagadó tagját, mint bélpoklost kilökte 
¡¡nzott fel a természet kor -bul; látjuk pl. — ily formán magából és a korláton kivül helyezte. De Hollandban is 
szólott, hogy az elvetett kis mag, a föld erős göröngyét mi- van Bradlaugh-eset. Dr. Ilartag IÍ. ki az ászéni város iá­
ként furia át, tapasztaljuk, lio y egyik rizsa vöröset, a nács tagjává választatott, megtagadván az eskületételt,
másik fehért, a harmadik tarkát virágzik, holott mindenik- nem engedték meg, hogy tanácsosi helyét elfoglalhassa,
nek levele zöld; hogyan történik ez ? magunknak meg ma- Ezért a kormány a kamarában interpellálta tóit, 
gyarázni nem tudjuk. — így vagyunk az ur által kinyi- igazságügy miniszter következőleg válaszolt: „Helyeslem a 
latkoztatott bittel is. A véges a végtelent felfogni nem tanács eljárását, hogy az esküt megtagadó tudós nem fog-
biri* ugyan, de észszerű bitében az Isten mindenhatóságát, la.hatja el hivatalát, mert az állam világi ugyan, de
bölcseségét készséggel ismeri el. II t a velünk érintkezés atheus. Az Isten nélküli társaságban nincs valódi tudomány, 
ben lévő dolgok természetét sokait sem tudjuk kifejteni: nincs művészet, nincs lelkesedés, nincs eszmény, nincs erény, 
vájjon van-e és lehet-e józan okunk a hit titkain renakadni. mert mindezek a hittől e'.válhatlanok, hit nélkül nines igaz- 

Piispök urunk ő nmltga ezután 343 lövőnek osztotta ság. A hit nélküli embernek, a hittel bíró állainkormány- 
bi » bérmálás szentségét. zatban nincs helye." Mindez törvényhozó-házban, törvény-

A nagy ünnepélyességgel bevégződött isteni tiszte- hozók előtt történt, nem fegyver, hanem a hit erkölcsi dia­
le* után következet! d. u. 3 órakor a papilakban az ebéd ; dala folytán. Hugó Victor, a költőkirály, nemrég, számos 
a testületileg tisztelgőkön kivül jelen voltak: Mikó Bálint vendégei előtt, kik közt diplomaták is voltak, az anyag 
főispán, id. Madár Imre főjegyző, Mihály Ferencz ország« imádók ellenlábosaival szemben igy nyilatkozott: „Az anyag 
gyűlési képviselő. Keresztes Márton nagy boldogasszony! Isten nélkül egy porszem. Mi más meghalni, mint beleköl- 
alesperes; még sok világ: és az alesiki papság. — Az első tőzni az örökéletbe ? Én is tudom mindazt, mit i köny- 
AeVeirlr üszőn té =t a házi gazda mondta a főpásztorra és vek a természet titkairól tanítanak; ismerem a csilla »közö­

ket. s tudom, mit tartsak a föld rétegeiről: de azért, midőn 
_L A második poharat, Márton ferencz kjbiró nemcsak a estendén álomra hajtom lo fejemet, azzal a kis imádsággal 
kir. jbiróság személyzete, hanem a hitközség nevében is pihen el lelkem, mire apám, anyám tanított meg, mint ki- 
agyan a föpásztor ur ő excjára emelte. Erre különösön ; csiny gyermeket, mely azóta soha el nem hagyott, mert 
lel kell hívnom a t. olvasó ügyeimét, mert ez nem egyszerű j egész tudásomnak összege egy porszele, de hitem egy vi­
gaszt hanem kimagasló besz ól volt, nemcsak kidolgozott : lág. N m egv világ, hanem két világ, mert még egv má- 
szép stilisztikája miatt, hanem azért is mert nagv elveivel, 1 soilikat is ígér, melyről hiába az áltatás, hogy nincsen, 
rámutatott a hit gyözedelmeire. Nagyon sajnálom, hogy j mégis hiszem, hogy van. Ez a véielmes tudást a teljes bi­

on magvas beszédet egész, terjedelemben nem közöl he j zonyosság magaslatára emeli, mert tn egyőz. mert megerősít, 
lem: azonban amit melegében megtarthattam, azt főbb vo- Correggio, a hires olasz festő: egy teherhordót ültetett maga 
násókban jónak látom közölni. elébe, egy szentet akarván festeni; és a teherhordót úgy

Az anyagi dolgok bírája, a f"pásztorhoz, mait ki a festette le, hogy a vásznon a szentben elveszett a teherhordó, 
lelki dolgokban Erdélv főbírája is. körüli.,dől igy szólott: A művész, művészetében elérte a művészeti tökélyt, de hi. 
Kegvelmes uram!- t,méltóságú püspök! Köszönöm magam ányzott belőle az isteni erő, lelket nem tudott belélelielui. 

es az illetők nevében, hogy Csíkm-gvét, mint a katholicis- 'Ihorwaldsen, a hires dan szobrász, hatalmas vésőjével 
mosnak suly-pontját, és ebben hi-közsé Minket ¡s magas márványból egy embert alakot székén ülve, és johbkéz ma­
látogatásával megtisztelni méltóztatott. Kérem az egek tató ujját a homlokra illesztve ktvesven, a művészi tökély- 
arát. ho»y az az áldás, melyet apostolkodása közben mint lyel elkészült e szobor kiadatott a szakértőknek meghi­
nt Isten felkent magas szolgája osztogat, legyen, miként a rálás vegeit hogy mi htbádzik belőle, s a bírálok a szobor 
nap mrley-e, áldásos, hs midőn kőrútjából gazda» ta paszta- ala c™ ezt írtak • „Csak a lélek
latokkal székvárosába visszatér, Vessen fátyolt hiányainkra, . Kegyelme, uram ! a kutató esz bármerre tekintsen 
mert ha szeo-énvek vagyunk is, érzelem dologban "vallásos mindenhol megtalálja hitében az Istent, meg azok is, kik 
kegyelettel ragaszkodunk az Isten nevében fennen lengetett a szelet kergetik mert a vihar után a lelek nyugalma koz- 
tászlóhoz. Napjainkban több oldalról hallom a zúgolódást, dődtk. Legyen beke, legyen aidas főpásztor, kőrútján és 
melynek éh inkább a világi intelligens osztály ellen van azt kívánjuk hegy exciádat az ,stem Gondviselés az em
irányítva, a miatt, hogv vallásos érzületünkben hair atlunK, ben kor leghosszab -deje,g eltesse! -
és mint kath. hivek, nem ragaszkodunk oly szívóssággal Erre a fopásztor ülőhelyéből felemelkedvén, a pohár­
vallásunkhoz, mint más felekezetbeliek. Ez bárkinek le1 et kocezzintásra odasiető felköszöntőt megcsókolta, ki a magas 
egyéni nézete; de átalány osságban nem alkalmazható, az kitüntetést kézcsókolással viszonozta.
egyes hulladékok még nem képezik az illető elemet. De Ezután Nagy Lajos ez. kanonok ur emelt poharat,
különben is; a mi vallásunk hasonló egy már megöregedett Csík,negye kozszeretetü főispánjáért, emelkedett szavakban 
Iához, mélyre hatolt gyökeret olyanok, "hogy azt a szél tá- adván annak kifejezést, hogy a jeles család jeles gyerme-
masz nélkül sem dönti ki, mert azt az Isten keze alkotta, kében hosszasan folytassa az életet,
az isteni mü; mi£ a más fel«‘kezetbtdiek emberi alkotás Márton Ferencz ur
'évén, híveik támogatására vannak utalva.“

Itt a szóló a főpásztori prédikátióból a magról 
tsárol fentebb jelzett hasonlatokra hivatkozván, tovább 
tolytatta pohár köszöntését.

„lia a szabadba kilépek, bámulom gyümölcsfái mat, 
hogy azok miként csontosodnak, kéregtakarójukat ki szabja 
reájuk ? nedv vérüket a földből bog van kapják ? ki rendezte 
be ezek vidor életét ? a levél hogyan bontakozik ki a fa 
törzséből ? a gazdag szép virágzatot ki festette ? a tarka 
szín pompázatot ki varia belé és ki lehelte bele azt az üdítő 
felséges illatot ? ha nem maga az ur isteu ! “

Valamint a múltban, úgy a jelenkorban is m°g 
hit diadala.

mire az

nein

pohárköszöntést a házi gazda mondta 
apostolkodásának missióját meleg szavakban körvonal ózta.

második köszöntőt is mondott 
a papságra. E szellemes felszóla'ásban a püspököt egy fő ve­
zérli :z, papjait pedig közkatonákhoz hasonlította, kik min­
den órában tekinthetők tábornokoknak is, az általok veze­
tett hü sereg élen. — Továbbá a házigazda köszöntötte a

egy
és ró»



8zolgabirót, majd a nagy-boldogasszonyi esperes-plébános í kodó nép lakja, mely Péter sziklájának egyik megvihatlau 
urat, kinek nem régi nehéz betegségére czélozva, kívánta, I bástyáját képezi, A lelkes éljenzéssel fogadott beszéd után 
hogy akit mindenki szeret, a ki mindenkinek kell, csak a j hódolati kézcsókra sietének a tisztelgők, mely alkalommal 
halálnak nem: azt az Isten sokáig éltesse ! Erre a köztisztelet- j majdnem mindenkihez volt egy-két nyájas szava a kegyelmes 
ben álló szellemes pap azonnal megjegyzé, hogy „bitele ¡ Föpásztoruuk, különösen pedig uövendékpapjait inté atyai 
zői jól imádkoztak vata érte,“ mely ily latkozat nagy de- | szeretettel szorgalomra, kitartásra, és lankadást nem ismerő 
rüitséget okozott. — Voltak még más toasztok is, melyeket j munkásságra a jó erkölcsökben és tudományban, tekintve 
hogy hosszas ne legyek, engedjen cl a t. szerk. ur. *) : a sokoldalú igényeket, melyeket jelen korunk támaszt az

Eoéd után a kegyes föpásztor, ki a tegnapi gyöagét- | egyház es papjai iránt,
kedésbúi íelüdüit a helybeli iskolákat látogatta meg: a j —-Az érd. eg y hm. papi nyugdíjalap" ügyében
próba vizsgál at kitünően sikerült,- a főpásztor nagy m egeié- : az alsó-fehérmegy vi esperes kerületi és központi papság 
gedéssel es buzdító szavakkal vett búcsúi a kitűnő tanítók- j jun. 2ü-au Gy.-Fehérvárit ft. Kardos Ignácz kanonok-főes
tó! és a tanuló gyerekektől. i peres urnái gyűlést tartott. Szőnyegen volt a um. Püspök

ur által a véleményadás végett áttett „nyugdíjalap-szabály- 
; zat“ mely mindenek előtt egész terjedelmében telolvasta- 
! tott, azután pedig minden egyes pontja tüzetes megbeszé­

lés tárgyává tetetett. — Az alapszabálytervezet, úgy álta­
lánosságban, mint részleteiben lelkesed ■■örömmel fogadtatott 
el ; a püspöki magas felhívás.értelmében részletezett és aján­
latba uozott modositváuyok, a lapunkban közzéteendő értekez- 
ieti jegyzőKöuyv utján lógnak egész terjedelmükben nyilvá­
nosságra hozatni.

— Az érettségi vizsgálat a a gyulatehér- 
•; vari püsp. lyceum 1;. osztályában a következő sorban tar­

tatott meg : aj jun. 4>én 7 órakor kezdődött az Írásbeli 
érettség a magyarból, b) ö-én, valamint a következő napo­
kon is ugyanez időben t. i. 7 órakor — latinból magyarra 
c) li-án magyarról latinra, d 7 én görögből magyarra: e) 8- 
án magyarról,nemeire: 9-én pedig a mennyiségből. A szóbél' 
érettségi vizsgálat, mely nsg. Fal Sándor ur kir. tanácsos 
és főigazgató elnöklett, alatt jun. 18 és 19-én tartatott a 
kővetkező sikert eredményezte: Vizsgáltatott 25 ifjú. Ezek 
közül 21 rendes, 4 magántanuló. Érettnek nyilváníttatott 
dicsérettel 5, egyszerűen 17, visszauiasittatott három hónap­
ra 3 ifjú.

Esti ti óra körül püspök v excj-i nagy kiséret mellett 
körútját tovább folytatta Csik szt.-Királyra.

(Folyt köv,

Irodalom.
— hí >;:¿eiéái u.hívás az „ÓssZdtartIS" eziinü. hath » su 

iönyre. E lap. me.y minden h > i-éa és lj-en Budapesten Szüts Î. n" 
Kesztése- és Kiadásában ¡e._nik meg, mir eg} éve, n >gv .x ka'. 
iroJalm..t nazán an ne a esc .-ve. y mérvűén gazdagítja s • cg/.ia'. ::i ■ 
na--: is mar fon.os szolgálatokat tett. miné-fagva :u;n ien pár. < .isra mi.tó, 

:. o.vasunknak becses ngye.mébe legm jegeit):n a ¡ át i hat­
juk* Az előfizetési ára egész évre 2 frt, ¡u.iustó. deczemberig i ír.

Megjelen: ¿t .le iaiietet. ..úlilattatb S3ebbk5iiy vtár 21 
es 22-1.-X füzete, me.ynsk változatos tartalma: ..Színész és komédiás." ,,Re­
gényes hajlamok.- ..Hogy keletkeznek a lavinák " „Teljesült jósia:. ' 
..£gy r^g* bátor.- ,,A kísértetek órája.1- Minden fizet kálón kapható Es : -_ 
tergomban Buzárovits G. könyvxiadóságában; ára egy-egy füzetnek 12 k:

.s--, i—' in

miért mi is az:

A napi sssményok köréből.
— Ft Löahavt Feraacz piisp )k U.'JUK o

nagymeirósága 4lj»ik-a.t:"0.ns<é.«.i bó.-.ut k.rutjiaol t. 
ho 18-an este a 9 órai vona ta, székhelyére 
visszaerkezet . Fogadi ár.t a pályaudvarban megjei-utek a 
káptalan es Központi p ptag képvisilőiek élén nsg». Baris 
Ferencz nagyprépost-pUspoKhelyettes ur, továuoi az érett­
ségi vizsgáiatoK alkalmába, Gy.-Fehérvárit időző Páli 
dór Kir. t.'igazgató ur ó asga, Setz Károly háziorvos, a püsp. 
irodai személyzet, Schenk József jószaigazgató, stb. — 
Másnap 19-eu d. e. téi 12 óraKor a ft. Kápta.a 
papság, tanári és lamtoi kar s a növendékpapság testüle­
tileg tisztelgett v Nagyméitóságáuai. Ez ai kálómmal Barts 
r ereacz uagyprépost-püspökhelyettes ur ö Nsga meleg sza­
vakban üdvözölte a nehéz, hosszú, de áldásdus kőrútjából 

egészségben visszaérKezett Fopásttort, ki is telhar- 
eijenzescK után atyai érzékeny szavakb au megköszön­

ve a szives tisztelgést s a szeretet és ragaszkodás ily szép 
nyilvánnlását, r-ivid szava.coaa ecsetelte föpásztori kőr­
útjának nevezeteseoo mozzanatait, különősén kiemelvén azt, 
°ogy a látogató topászior iránt a hívek részéről kivéteí 
nélkül tanú ütött ozivéiy esseg, hu ragaszKodas és a lelke­
sedésig emelkedő öröm a püspök látása fölött, benne 

,n:äSyozödést érlelte meg. négy a eiassicus székely 
földet, daczara a kor veszedelmes áramlatának, még ma is 
romlatlan hitű, vallásbuzgó, egyhazához szilárdan ragasz.

— Az erő. rom. k . t h. irodalmi társulat pénztá­
rába fizettek ; Dr. Veres Ferencz, elf. 1883-ra 2 frt. Br. 
Gameta Arthur, cif. 1881 re 2 frt. l»82-re 4 frt. Kalapács 
Imre, ptg. lstiz-re 5 frt. Mátyás Domonkos elf. 1883 ra 1 
frt. Patty Mózes. rtg. 1883-ra i frt. Zamora Dániel, ptg, 
1883 ra ö frt. \ itális Károly, elf. 1883-ra 2 frt. László Dá­
vid, rtg. Iö83-ra 1 Irt. Bandi Bernardin, ptg. 1883-ra :> frt.

jua. 
szerencsesén

MT Előfizetési felhívás-központi
Bizalommal kérjük mélyen tisztelt olvasóinkat, 

kiknek előfizetésük folyó junlus hó végével lejár, 
hogy pártfogásukkal továbbra is megtisztelni s meg­
rendelésüket a > Közművelődést julius-deczemberi 
folyamara megújítani mélt áztatnának.

A lap előfizetési ára : julius-decze.nb;rre 2 Irt; 
julius-szepcemberre i frt o. é Az előfizetési pénze­
ket kérjük a „Közművelődés"' szerkesztőségének 
Gy.-Fehérvárra a várba czimezni.

Tisztelettel kérjük továbbá e lap barátait s 
pártfogóit, hogy azt ismerőséig körében terjeszteni 
s a lapnak uj előfizetőket szerezni szíveskednének,

viruló
daiio

Gyula-Fehérvárt*, 1883. jun. i6„
, * Kedves Uram.Bátyám a kert engedélyt mo»t ugyan m-'ia-.ii 

to.ünK, de csak azon fik étéi alatt, hogy ha Kedves soraivá tibbszir ¡3 e. 
tatogat hozzánk. —

A szirkesztő-bizotiság.
_________ _ ______ Szerk._______________________________________________________ ____________ ______
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